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Titre du projet 

Services consultatifs d’experts-conseils (ingénierie) en matière de sciences et technologies spatiales

La Demande d’offre-à-commandes (DOC) ci-haut mentionnée est modifiée comme suit :

A. Fournir les clarifications et rappels suivants:

1- Transmission de soumissions

Réception des soumissions :
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Ouest
800, rue de La Gauchetière Ouest
7e étage, suite 7300
Montréal, Québec, H5A 1L6

2- Re-soumission

Si vous avez déjà fait parvenir votre soumission, mais que vous désirez la reconsidérer, nous vous prions
de bien vouloir faire parvenir votre soumission révisée, sous pli cacheté, libellée à l'adresse de l'unité de
réception des soumissions, avant la nouvelle date limite.
Le numéro de la soumission et la nouvelle date de clôture doivent figurer sur l'enveloppe cachetée.

- Soumission en retard

SVP, veuillez-vous référer aux Instructions uniformisées 2003 - biens ou services - besoins concurrentiels
(2017-04-27), sections 06 et 07, reproduites ici-bas.

06 (2007-05-25) Soumissions déposées en retard

TPSGC renverra les soumissions livrées après la date et l'heure de clôture stipulées, à moins que ces soumissions 
ne soient considérées comme des soumissions retardées selon les circonstances énoncées ci-dessous.

07 (2012-03-02) Soumissions retardées

1. Une soumission livrée au module de réception des soumissions désigné après la date et l'heure de clôture,
mais avant l'attribution du contrat, peut être prise en considération, à condition que le soumissionnaire puisse
prouver que le retard est dû uniquement à un délai de livraison dont la Société canadienne des postes (SCP)
(ou l'équivalent national d'un pays étranger) est responsable. On ne considère pas que Purolator Inc. fait
partie de la SCP pour l'application de cet article sur les soumissions retardées. Les seules preuves acceptées
par TPSGC pour justifier un retard dû au service de la SCP sont les suivantes :

a. un timbre à date d'oblitération de la SCP; ou
b. un connaissement de Messageries prioritaires de la SCP; ou
c. une étiquette Xpresspost de la SCP

qui indique clairement que la soumission a été postée avant la date de clôture.

2. TPSGC n'acceptera pas les soumissions qui sont reçues en retard en raison d'une erreur d'acheminement,
du volume de trafic, de perturbations atmosphériques, de conflits du travail ou d'autres motifs.

3. Le timbre de machine à affranchir, qu'il soit apposé par le soumissionnaire, la SCP ou le service postal d'un
pays étranger, ne constitue pas une preuve que la soumission a été expédiée à temps.

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DOC DEMEURENT INCHANGÉS.


